
SHELLHOLDERS - LYMAN #26 SHELLHOLDER

Shellholder #2- FITS .22/250, .244, 6MM REM, .25-06 REM, .250-3000 Savage,
.260 REM, 6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64
Brennekem .280 REM(7MM Express), .300 Savage .308 WIN, .30-06, 7.65
Argentine Mauser, 8X57 Mauser, 8X57 JS, 7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35
Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG,.475 Wildey. Shellholder #12- FITS .30
Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM, 9MM Makarov, .41
Action Express. Shellholder #13- FITS 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG,
7MM STW, 7MM REM Ultra Mag, .300 WIN Mag,.300 REM Ultra Mag, .300 REM
Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag, 8MM REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM
Ultra Mag, .375 H&H Mag, .375 REM Ultra Mag, .450 Marlin Shellholder #26-
FITS .17 REM, 204 Ruger,.221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag, .223
REM,7MM TCU, .380 Auto.

Attributes

Name: LYMAN #26 SHELLHOLDER
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 749012499
Mfr. No.: 7738063
Cartridge: 17 Remington,204 Ruger,221 Remington Fireball,222 Remington Mag,223 Remington,380 Auto
(ACP)
Style: Press Type
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 011516780638

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SHELLHOLDERS LYMAN
#26 SHELLHOLDER
Einführung
Danke, dass du dich für den SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Shellholder verwendest, um Gefahren zu
vermeiden und ein sicheres Erlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Shellholder nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem
Handbuch beschrieben.
Halte den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe den Shellholder vor der Verwendung auf Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Bewahre den Shellholder an einem trockenen, kühlen Ort auf, um eine Verschlechterung zu verhindern.
Mache dich mit den spezifischen Sicherheitsvorkehrungen für dein spezielles ShellholderModell vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Shellholder zum spezifischen Patronentyp passt, den du verwendest, um
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du den Shellholder
verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für deinen Shellholder, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Vermeide die Verwendung des Shellholders bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rutsch oder
elektrische Gefahren zu vermeiden.
Modifiziere den Shellholder in keiner Weise. Modifikationen können zu unsicheren Bedingungen führen
und die Garantie ungültig machen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ausgeschaltet und von der Stromquelle getrennt ist.
Identifiziere den richtigen Shellholder für deinen Patronentyp aus der bereitgestellten Liste:

Shellholder #2 PASST FÜR .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260
REM, 6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 argentinischer Mauser, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Shellholder #12 PASST FÜR .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM,
9MM Makarov, .41 Action Express.
Shellholder #13 PASST FÜR 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM
Ultra Mag, .300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag,
8MM REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra
Mag, .450 Marlin.
Shellholder #26 PASST FÜR .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag,
.223 REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Setze den Shellholder entsprechend den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse ein.



Verwendung:2.

Lade die geeignete Patrone sicher in den Shellholder.
Betreibe die Wiederladepresse gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Überwache den Wiederladeprozess genau, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.
Nach der Verwendung entferne den Shellholder von der Presse und reinige ihn nach Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallrecycling.
Entsorge den Shellholder nicht im Haushaltsmüll.
Wenn der Shellholder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn an den Hersteller zur
ordnungsgemäßen Wiederverwertung zurückzugeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER, bitte die
Kontaktdaten des Herstellers in der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers einsehen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis
mit dem SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und bleibe
informiert über die ordnungsgemäße Verwendung deines Shellholders. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for SHELLHOLDERS
LYMAN #26 SHELLHOLDER
Introduction
Thank you for choosing the SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before using
the shellholder to avoid any hazards and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the shellholder is used only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injuries.
Always inspect the shellholder for any damage before use. Do not use if damaged.
Store the shellholder in a dry, cool place to prevent deterioration.
Familiarize yourself with the specific safety precautions related to your particular shellholder model.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shellholder fits the specific cartridge type you are using to avoid malfunction.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the shellholder.
Do not exceed the recommended specifications for your shellholder as stated in the product description.
Avoid using the shellholder in wet or damp conditions to prevent slipping or electrical hazards.
Do not modify the shellholder in any way. Modifications can lead to unsafe conditions and may void the
warranty.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the reloading press is turned off and disconnected from any power source.
Identify the correct shellholder for your cartridge type from the list provided:

Shellholder #2 Fits .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260 REM,
6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 Argentine Mauser, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Shellholder #12 Fits .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM, 9MM
Makarov, .41 Action Express.
Shellholder #13 Fits 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM Ultra Mag,
.300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag, 8MM REM
Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra Mag, .450
Marlin.
Shellholder #26 Fits .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag, .223 REM,
7MM TCU, .380 Auto.

Insert the shellholder into the reloading press according to the manufacturer's instructions.

Usage:2.

Load the appropriate cartridge into the shellholder securely.
Operate the reloading press according to the manufacturer's guidelines.
Monitor the reloading process closely to ensure that everything is functioning correctly.
After use, remove the shellholder from the press and clean it as needed.



Disposal Instructions
Dispose of the shellholder in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal
recycling.
Do not dispose of the shellholder in household waste.
If the shellholder is no longer usable, consider returning it to the manufacturer for proper recycling.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website
for more details.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with the
SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Always prioritize safety and stay informed about the proper use of
your shellholder. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER
Introducción
Gracias por elegir el SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad importantes para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el shellholder para evitar cualquier riesgo y asegurar una experiencia segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el shellholder se utilice únicamente para su propósito previsto, tal como se describe en
este manual.
Mantén el shellholder fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir lesiones
accidentales.
Siempre inspecciona el shellholder en busca de daños antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Almacena el shellholder en un lugar seco y fresco para evitar su deterioro.
Familiarízate con las precauciones de seguridad específicas relacionadas con tu modelo particular de
shellholder.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el shellholder se ajuste al tipo de cartucho específico que estás utilizando para evitar
fallos.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al utilizar el shellholder.
No excedas las especificaciones recomendadas para tu shellholder como se indica en la descripción del
producto.
Evita usar el shellholder en condiciones húmedas o mojadas para prevenir resbalones o riesgos
eléctricos.
No modifiques el shellholder de ninguna manera. Las modificaciones pueden conducir a condiciones
inseguras y pueden anular la garantía.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada de cualquier fuente de
energía.
Identifica el shellholder correcto para tu tipo de cartucho de la lista proporcionada:

Shellholder #2: Se adapta a .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260
REM, 6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 Mauser argentino, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Shellholder #12: Se adapta a .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM,
9MM Makarov, .41 Action Express.
Shellholder #13: Se adapta a 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM
Ultra Mag, .300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag,
8MM REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra
Mag, .450 Marlin.
Shellholder #26: Se adapta a .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag,
.223 REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Inserta el shellholder en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.



Uso:2.

Carga el cartucho apropiado en el shellholder de manera segura.
Opera la prensa de recarga de acuerdo con las pautas del fabricante.
Monitorea de cerca el proceso de recarga para asegurarte de que todo esté funcionando
correctamente.
Después de usar, retira el shellholder de la prensa y límpialo según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y reciclaje de
metales.
No deseches el shellholder en la basura doméstica.
Si el shellholder ya no es utilizable, considera devolverlo al fabricante para un reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad relacionada con el SHELLHOLDERS LYMAN #26
SHELLHOLDER, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto o
visita el sitio web del fabricante para más detalles.

Conclusión
Siguiendo estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con el
SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre el uso
adecuado de tu shellholder. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de sécurité pour le SHELLHOLDERS LYMAN
#26 SHELLHOLDER
Introduction
Merci d'avoir choisi le SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Ce guide fournit d'importantes instructions
de sécurité et des directives pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le shellholder afin d'éviter tout risque et d'assurer une expérience sécurisée.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le shellholder est utilisé uniquement à des fins prévues comme décrit dans ce manuel.
Garde le shellholder hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les blessures
accidentelles.
Inspecte toujours le shellholder pour tout dommage avant de l'utiliser. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Stocke le shellholder dans un endroit sec et frais pour éviter la détérioration.
Familiarisetoi avec les précautions de sécurité spécifiques liées à ton modèle de shellholder.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que le shellholder est compatible avec le type de cartouche que tu utilises pour éviter les
dysfonctionnements.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation du shellholder.
Ne dépasse pas les spécifications recommandées pour ton shellholder comme indiqué dans la description
du produit.
Évite d'utiliser le shellholder dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissades ou les
risques électriques.
Ne modifie pas le shellholder de quelque manière que ce soit. Les modifications peuvent entraîner des
conditions dangereuses et annuler la garantie.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la presse de rechargement est éteinte et déconnectée de toute source
d'alimentation.
Identifie le bon shellholder pour ton type de cartouche à partir de la liste fournie :

Shellholder #2 : S'adapte à .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260
REM, 6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 Mauser argentin, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Shellholder #12 : S'adapte à .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM,
9MM Makarov, .41 Action Express.
Shellholder #13 : S'adapte à 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM
Ultra Mag, .300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag,
8MM REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra
Mag, .450 Marlin.
Shellholder #26 : S'adapte à .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag,
.223 REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Insère le shellholder dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.



Utilisation :2.

Charge la cartouche appropriée dans le shellholder de manière sécurisée.
Fais fonctionner la presse de rechargement selon les directives du fabricant.
Surveille de près le processus de rechargement pour t'assurer que tout fonctionne correctement.
Après utilisation, retire le shellholder de la presse et nettoiele si nécessaire.

Instructions de mise au rebut
Dispose du shellholder conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques
et le recyclage des métaux.
Ne jette pas le shellholder dans les déchets ménagers.
Si le shellholder n'est plus utilisable, envisage de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec le
SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Priorise toujours la sécurité et reste informé sur l'utilisation correcte
de ton shellholder. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER
Introduzione
Grazie per aver scelto il SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Questa guida fornisce importanti istruzioni
di sicurezza e linee guida per garantire l'uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il shellholder per evitare eventuali pericoli e garantire un'esperienza sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il shellholder venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Tieni il shellholder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Controlla sempre il shellholder per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il shellholder in un luogo asciutto e fresco per prevenire deterioramento.
Familiarizzati con le precauzioni di sicurezza specifiche relative al tuo modello di shellholder.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il shellholder si adatti al tipo di cartuccia specifico che stai utilizzando per evitare
malfunzionamenti.
Indossa sempre un'adeguata attrezzatura di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi il
shellholder.
Non superare le specifiche raccomandate per il tuo shellholder come indicato nella descrizione del
prodotto.
Evita di utilizzare il shellholder in condizioni di bagnato o umido per prevenire scivolamenti o pericoli
elettrici.
Non modificare il shellholder in alcun modo. Le modifiche possono portare a condizioni pericolose e
potrebbero annullare la garanzia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata da qualsiasi fonte di alimentazione.
Identifica il shellholder corretto per il tuo tipo di cartuccia dall'elenco fornito:

Shellholder #2: si adatta a .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260
REM, 6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 Mauser argentino, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Shellholder #12: si adatta a .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM,
9MM Makarov, .41 Action Express.
Shellholder #13: si adatta a 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM
Ultra Mag, .300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag,
8MM REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra
Mag, .450 Marlin.
Shellholder #26: si adatta a .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag,
.223 REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Inserisci il shellholder nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.

Uso:2.

Carica la cartuccia appropriata nel shellholder in modo sicuro.



Aziona la pressa di ricarica secondo le linee guida del produttore.
Monitora attentamente il processo di ricarica per garantire che tutto funzioni correttamente.
Dopo l'uso, rimuovi il shellholder dalla pressa e puliscilo secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il shellholder in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e il riciclaggio
dei metalli.
Non smaltire il shellholder nei rifiuti domestici.
Se il shellholder non è più utilizzabile, considera la possibilità di restituirlo al produttore per un corretto
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relative alla sicurezza riguardante il SHELLHOLDERS LYMAN #26
SHELLHOLDER, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio
del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori dettagli.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il
SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sull'uso
corretto del tuo shellholder. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SHELLHOLDERS
LYMAN #26 SHELLHOLDER
Introduksjon
Takk for at du valgte SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les denne guiden
nøye før du bruker shellholderen for å unngå eventuelle farer og sikre en trygg opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at shellholderen kun brukes til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Hold shellholderen utilgjengelig for barn og sårbare personer for å forhindre utilsiktede skader.
Inspiser alltid shellholderen for eventuell skade før bruk. Ikke bruk den hvis den er skadet.
Oppbevar shellholderen på et tørt, kjølig sted for å forhindre forringelse.
Bli kjent med de spesifikke sikkerhetsforholdsreglene knyttet til din spesifikke shellholdermodell.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at shellholderen passer til den spesifikke patrontypen du bruker for å unngå feilfunksjon.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du bruker shellholderen.
Ikke overskrid de anbefalte spesifikasjonene for shellholderen som angitt i produktbeskrivelsen.
Unngå å bruke shellholderen under våte eller fuktige forhold for å forhindre glidning eller elektriske farer.
Ikke modifiser shellholderen på noen måte. Modifikasjoner kan føre til usikre forhold og kan ugyldiggjøre
garantien.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omformeren er slått av og frakoblet fra enhver strømkilde.
Identifiser den riktige shellholderen for din patrontype fra listen nedenfor:

Shellholder #2 passer til .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260 REM,
6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 Argentinsk Mauser, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Shellholder #12 passer til .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM, 9MM
Makarov, .41 Action Express.
Shellholder #13 passer til 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM Ultra
Mag, .300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag, 8MM
REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra Mag, .450
Marlin.
Shellholder #26 passer til .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag, .223
REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Sett inn shellholderen i omformeren i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk:2.

Last inn den aktuelle patronen i shellholderen på en sikker måte.
Betjen omformeren i henhold til produsentens retningslinjer.
Følg med på omformingsprosessen nøye for å sikre at alt fungerer som det skal.
Etter bruk, fjern shellholderen fra omformeren og rengjør den etter behov.



Avfallsinstruksjoner
Kaste shellholderen i samsvar med lokale forskrifter om elektronisk avfall og metallgjenvinning.
Ikke kast shellholderen i husholdningsavfall.
Hvis shellholderen ikke lenger er brukbar, vurder å returnere den til produsenten for riktig resirkulering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER,
vennligst se produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakningen eller besøk produsentens
nettsted for mer informasjon.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om riktig bruk av din
shellholder. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
LYMAN #26
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytów na Łuski LYMAN #26. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa i zasady użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne użytkowanie. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem przed użyciem uchwytu, aby uniknąć zagrożeń i zapewnić
sobie bezpieczne doświadczenie.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jak opisano w niniejszym
podręczniku.
Przechowuj uchwyt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowym
urazom.
Zawsze sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj uchwyt w suchym i chłodnym miejscu, aby zapobiec jego pogorszeniu.
Zapoznaj się z konkretnymi środkami ostrożności związanymi z modelem uchwytu, którego używasz.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że uchwyt pasuje do konkretnego typu naboju, którego używasz, aby uniknąć awarii.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas używania uchwytu.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dla swojego uchwytu, jak podano w opisie produktu.
Unikaj używania uchwytu w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec poślizgnięciom lub
zagrożeniom elektrycznym.
Nie modyfikuj uchwytu w żaden sposób. Modyfikacje mogą prowadzić do niebezpiecznych warunków i
mogą unieważnić gwarancję.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że prasa do reloading jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania.
Zidentyfikuj odpowiedni uchwyt do swojego typu naboju z listy poniżej:

Uchwyt #2 Pasuje do .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260 REM,
6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 argentyński Mauser, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Uchwyt #12 Pasuje do .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM, 9MM
Makarov, .41 Action Express.
Uchwyt #13 Pasuje do 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM Ultra
Mag, .300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag, 8MM
REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra Mag, .450
Marlin.
Uchwyt #26 Pasuje do .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag, .223
REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Włóż uchwyt do prasy do reloading zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:2.

Bezpiecznie załaduj odpowiedni nabój do uchwytu.



Obsługuj prasę do reloading zgodnie z wytycznymi producenta.
Uważnie monitoruj proces reloading, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.
Po użyciu usuń uchwyt z prasy i w razie potrzeby oczyść go.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i recyklingu metali.
Nie wyrzucaj uchwytu do odpadów domowych.
Jeśli uchwyt nie jest już użyteczny, rozważ zwrócenie go do producenta w celu prawidłowego recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z Uchwytami na Łuski
LYMAN #26, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszych informacji.

Podsumowanie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z Uchwytami na Łuski LYMAN #26. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z
prawidłowym użytkowaniem swojego uchwytu. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet LYMAN #26 SHELLHOLDERILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit LYMAN #26 SHELLHOLDERIN. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia,
jotka varmistavat tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen hylsynpitimen käyttöä, jotta
vältät mahdolliset vaarat ja varmistat turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hylsynpitimen käyttö on vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on
kuvattu.
Pidä hylsynpitimet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältät onnettomuudet.
Tarkista aina hylsynpitimen kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vahingoittunut.
Säilytä hylsynpitimet kuivassa ja viileässä paikassa, jotta ne eivät vaurioidu.
Tutustu erityisiin turvallisuusohjeisiin, jotka liittyvät käyttämääsi hylsynpitimen malliin.

Erityiset turvallisuustoimet käytössä
Varmista, että hylsynpitimen koko sopii käyttämääsi patruunatyyppiin, jotta vältät toimintahäiriöt.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojaimia, hylsynpitimen käytön aikana.
Älä ylitä hylsynpitimen suositeltuja teknisiä tietoja, kuten tuotekuvauksessa on mainittu.
Vältä hylsynpitimen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, jotta vältät liukastumis tai sähkövaarat.
Älä muokkaa hylsynpitimiä millään tavalla. Muutokset voivat johtaa vaarallisiin olosuhteisiin ja mitätöidä
takuun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että latauspainin on sammutettu ja irrotettu kaikista virtalähteistä.
Tunnista oikea hylsynpitimen malli käyttämääsi patruunatyyppiin seuraavasta luettelosta:

Hylsynpitimen #26 sopii .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag, .223
REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Aseta hylsynpitimen oikea malli latauspainimeen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:2.

Lataa sopiva patruuna hylsynpitimeen tukevasti.
Käytä latauspaininta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Seuraa latausprosessia tarkasti varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Käytön jälkeen poista hylsynpitimi painimesta ja puhdista se tarpeen mukaan.

Hävitsohjeet
Hävitä hylsynpitimet paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat elektroniikkajätettä ja metallin
kierrätystä.
Älä hävitä hylsynpitimiä kotitalousjätteen mukana.
Jos hylsynpitimiä ei voi enää käyttää, harkitse sen palauttamista valmistajalle asianmukaista kierrätystä
varten.



Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita LYMAN #26 SHELLHOLDERISTA, tarkista
valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan verkkosivustolla
saadaksesi lisätietoja.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen LYMAN
#26 SHELLHOLDERIN kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla hylsynpitimen oikeasta käytöstä.
Kiitos, että otit huomioon nämä tärkeät turvallisuusasiat.



Säkerhetsinstruktioner för SHELLHOLDERS
LYMAN #26 SHELLHOLDER
Introduktion
Tack för att du valt SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker användning av denna produkt. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder hylshållaren för att undvika eventuella faror och säkerställa en trygg
upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hylshållaren används endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Inspektera alltid hylshållaren för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara hylshållaren på en torr och sval plats för att förhindra nedbrytning.
Bekanta dig med de specifika säkerhetsåtgärder som gäller för din specifika hylshållarmodell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylshållaren passar den specifika patrontyp du använder för att undvika funktionsfel.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder hylshållaren.
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för din hylshållare som anges i
produktbeskrivningen.
Undvik att använda hylshållaren i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra halkning eller elektriska
faror.
Modifiera inte hylshållaren på något sätt. Modifieringar kan leda till osäkra förhållanden och kan
ogiltigförklara garantin.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att omladdningspressen är avstängd och frånkopplad från alla strömkällor.
Identifiera den korrekta hylshållaren för din patrontyp från listan nedan:

Hylshållare #2 Passar .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260 REM,
6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 argentinska Mauser, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Hylshållare #12 Passar .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM, 9MM
Makarov, .41 Action Express.
Hylshållare #13 Passar 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM Ultra
Mag, .300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag, 8MM
REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra Mag, .450
Marlin.
Hylshållare #26 Passar .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag, .223
REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Sätt i hylshållaren i omladdningspressen enligt tillverkarens anvisningar.

Användning:2.

Ladda den lämpliga patronen i hylshållaren på ett säkert sätt.
Använd omladdningspressen enligt tillverkarens riktlinjer.



Övervaka omladdningsprocessen noggrant för att säkerställa att allt fungerar korrekt.
Efter användning, ta bort hylshållaren från pressen och rengör den vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kasta hylshållaren i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall och metallåtervinning.
Kassera inte hylshållaren i hushållsavfall.
Om hylshållaren inte längre är användbar, överväg att returnera den till tillverkaren för korrekt
återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller besök tillverkarens
webbplats för mer information.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om korrekt
användning av din hylshållare. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro SHELLHOLDERS LYMAN
#26 SHELLHOLDER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Tento průvodce obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před použitím shellholderu si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste se vyhnuli jakýmkoliv nebezpečím a zajistili bezpečný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že shellholder je používán pouze pro zamýšlený účel, jak je popsáno v této příručce.
Uchovávejte shellholder mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste předešli náhodným zraněním.
Vždy před použitím zkontrolujte shellholder na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Skladujte shellholder na suchém a chladném místě, abyste předešli zhoršení.
Oboznámte se s konkrétními bezpečnostními opatřeními týkajícími se vašeho konkrétního modelu
shellholderu.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Ujistěte se, že shellholder odpovídá konkrétnímu typu náboje, který používáte, abyste se vyhnuli poruše.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání shellholderu.
Nepřekračujte doporučené specifikace pro váš shellholder, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vyhněte se používání shellholderu za mokrých nebo vlhkých podmínek, abyste předešli uklouznutí nebo
elektrickým nebezpečím.
Nemanipulujte se shellholderem žádným způsobem. Úpravy mohou vést k nebezpečným podmínkám a
mohou zrušit záruku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je lis na nabíjení vypnutý a odpojený od jakéhokoli zdroje napájení.
Identifikujte správný shellholder pro váš typ náboje podle níže uvedeného seznamu:

Shellholder #2 PASUJE: .22/250, .244, 6MM REM, .2506 REM, .2503000 Savage, .260 REM,
6.5X57 Mauser, .270 WIN, 7MM/08 REM, 7X57 Mauser, 7X64 Brenneke, .280 REM (7MM
Express), .300 Savage, .308 WIN, .3006, 7.65 argentinský Mauser, 8X57 Mauser, 8X57 JS,
7.9X57, .35 REM, .358 REM, .35 Whelen, 9.3X62, .45 ACP, .45 WIN MAG, .475 Wildey.
Shellholder #12 PASUJE: .30 Luger, .30 Mauser, .38 Super Auto, 9MM Luger, 9X23MM, 9MM
Makarov, .41 Action Express.
Shellholder #13 PASUJE: 7MM REM Mag, 7MM Weatherby MAG, 7MM STW, 7MM REM Ultra
Mag, .300 WIN Mag, .300 REM Ultra Mag, .300 REM Ultra Mag SA, .300 Weatherby Mag, 8MM
REM Mag, .338 WIN Mag, .338 REM Ultra Mag, .375 H&amp;H Mag, .375 REM Ultra Mag, .450
Marlin.
Shellholder #26 PASUJE: .17 REM, 204 Ruger, .221 Fireball, .222 REM, .222 REM Mag, .223
REM, 7MM TCU, .380 Auto.

Vložte shellholder do lisu na nabíjení podle pokynů výrobce.

Použití:2.

Bezpečně vložte odpovídající náboj do shellholderu.
Provozujte lis na nabíjení podle pokynů výrobce.
Pečlivě sledujte proces nabíjení, abyste zajistili, že vše funguje správně.



Po použití odstraňte shellholder z lisu a podle potřeby jej vyčistěte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte shellholder v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a recyklace
kovů.
Shellholder nevyhazujte do domácího odpadu.
Pokud shellholder již není použitelný, zvažte jeho vrácení výrobci k řádné recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro
více podrobností.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s
SHELLHOLDERS LYMAN #26 SHELLHOLDER. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a buďte informováni o
správném používání vašeho shellholderu. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.
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